
 

 

ST. HYACINTH BASILICA 
    BAZYLIKA ŚW. JACKA 

Under the administration of the Congregation of the Resurrection  
Zgromadzenie Księży Zmartwychwstańców 

MASS SCHEDULE 
ROZKŁAD MSZY 

ŚWIĘTYCH 
 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza Św.  

w sobotę 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze Św. w niedzielę 

  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  

10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze Św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 

6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 
9:00 AM - 7:00 PM 

Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342–3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 

SUNDAY, JANUARY 18, 2026 



 

 

PARISH STAFF 

REV. STANISŁAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR 

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R. 

REV. ANTONI DZIOREK , C.R. 

REV. JACEK PRASKI, C.R. 

SR. MARIA ARMATYS MCHR 

SR. JADWIGA KOKOLUS MCHR 

SR. ZOFIA TURCZYN MCHR 

Permanent Deacon / Stały Diakon - FRANK GIRJATOWICZ 
President of Pastoral Parish Council / Przewodniczący 
Rady Parafialnej - JOSEPH JUREK 
Music Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAŁA  
Financial Secretary / Finanse - KATARZYNA WIETRZAK 

 

MARRIAGE / ŚLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office 
at least six months before the date of marriage. 
Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej sześć 
miesięcy przed planowaną datą ślubu. 

 
 

CONFESSION / SPOWIEDŹ 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 

PONIEDZIAŁEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                   5:00 PM 
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         MONDAY / PONIEDZIAŁEK - FEBRUARY 16 

6:00 AM For living and deceased members of Nazimek Family 
Blesing for Martha & Radoslaw & their children for save trip tp Mexico 
for all pilgrimage grup, + Jane Williamsen, for Souls in Purgatory 
 8:00 AM  Special intention for Juan Diaz and his family, Blessed for 
Peter & Wojciech, ++ Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00 PM    O szczęśliwy pobyt pielgrzymów w Meksyku, O zdrowie dla 
Marleny Filip -Dziuban, , O światło Ducha św. z prośbą o nawrócenie i 
uwolnienie z nałogów dla Michałacz, Andrzej Bukowski, + Janian 
Roszak–Kubanek 
                                TUESDAY / WTOREK - FEBRUARY 17 
6:00 AM   For Parishioners  
8:00 AM   Special intention for Juan Diaz and his family,  
God’s blessing for Ressurrection Fathers & Brothers,  
                 ++ Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00 PM   O Boże błog. dla księży i braci Zmartwychwstańców w 
rocznicę powstania Zgromadzenia, O światło Ducha św.  z prośbą o 
nawrócenie i uwolnienie z nałogów dla Michała 
 + Janina Frycz, + Andrzej Bukowski, + Janina Roszak-Kubanek 
    ASH WEDNESDAY / ŚRODA  POPIELCOWA - FEBRUARY 18 
6:00 AM   For living and deceased members of Nazimek Family 
Blessing for Martha & Radoslaw & their children, for Souls in Purgatory 
8:00 AM  + Jane Williamsen 
12:30PM  O dar zdrowia dla Marty i Radosława i ich dzieci 
O dar zdrowia dla Wojtka i Piotra, O światło Ducha św. z prośbą o 
nawrócenie i uwolnienie z nałogów dla Michała 
5:30 PM   For parishioners 
7:00 PM  + Jan Kubanek, + Andrzej Bukowski 
                                   THURSDAY / CZWARTEK - FEBRUARY 19 
6:00 AM   For living and deceased members of Nazimek Family 
               Blessing for Martha & Radoslaw & their children,  
               + Jane Williamsen, for Souls in Purgatory 
8:00 AM    God’s blessing for Elizabeth & Jesus Alberto,Carlos & Emily 
Anaya ,  ++ Edward & Lorraine Nazimek, Billie Neri 
7:00 PM   O Boże błog. dla wszystkich wspomagających Misje Ubogich 
w Tanzani i Ugandzie,  O Boże błog. dla Zgromadzenia Księży 
Zmartwychwstańców, O światło Ducha św. z prośbą o nawrócenie  
 i uwolnienie z nałogów dla Michała,  
                    + Janina Kubanek, + Andrzej Bukowski 
                                    FRIDAY / PIĄTEK - FEBRUARY 20 
6:00 AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
               Blessing for Martha & Radoslaw & their children,  
               + Jane Williamsen, for Souls in Purgatory 
8:00 AM  ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM O dar zdrowia dla Marty i Radosława i ich dzieci 
O dar zdrowia dla Wojtka i Piotra, O światło Ducha św. z prośbą o 
nawrócenie i uwolnienie z nałogów dla Michała 
Za zmarłych Zmartwychwstańców, + Janina Kubanek 
                   SATURDAY / SOBOTA - FEBRUARY 21 
8:00 AM For living and deceased members of Nazimek family 
                  Blessing for Martha & Radoslaw, + Jane Williamsen 
5:30 PM  + Edward & Lorraine Nazimek,  
7:00 PM  W intencji Ojca św Leona XIV, Janina Kubanek,  
               + Helena Gadziała, Joanna Skrzek 
                SUNDAY / NIEDZIELA - FEBRUARY 22 
6:00 AM   O dar zdrowia dla Marty Sytniewskiej i jej męża Radosława, 
Za dusze w czyćcu cierpiące, + Janina Kubanek 
7:30  AM  For living and deceased members of Nazimek Family                 
                                + Jan Plewa 
9:00 AM   O Boże błog. dla Zgromadzenia  Zmartwychwstania 
Pańskiego, O dar zdrowia dla Marty i Radosława i ich dzieci 
+ Lucjan Milewski,+ Jerzy Olechno i zmarli z rodziny, + Stanisław Uss  
i zmarli z rodziny, + Krzysztof  Lis, + Helena Stocka, + Ireneusz  i 
Eugeniusz Filip i za zmarłych z rodziny Filipów i Brońków,  
+ Wiesław, Krzysztof Bugaj, Maria  i Stanisław Żelasko          
10:45  AM ++ Edward & Lorraine Nazimek, + Jane Williamsen, 
                  + Robert Nakoneczny            
12:30 PM O Boże błog. dla Parafian, a dla zmarłych o życie wieczne 
O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Wojciecha Chowańca z okazji 
urodzin, ++ Ireneusz Filip, Eugeniusz Filip i za zmarłych z rodzin 
Filipów i Brońków, ++ Regina, Krzysztof, Leszek Żak 

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, 
after the Mass at 10:45 AM; 2nd and 
4th SUNDAY in Polish, after the 
Mass at 12:30 PM Arrangements are 
to be made in the parish office at 

least one month before the date of baptism. Pre-baptism 
classes for the English group are held on the Thursday before 
the baptism Sunday at 7:00 PM in the parish office. For 
baptisms in Polish, classes are held on the Thursday before the 
baptism Sunday at 7:30 PM in the parish office. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Św.  
o 10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy 
Św. o 12:30 PM. Należy zgłosić się do biura parafialnego 
przynajmniej na miesiąc przed datą chrztu. Nauki przed 
chrztem dla grupy angielskiej odbywaja się w czwartek przed  
niedzielą chrztu o godz. 7:00 PM w biurze parafialntm. 
Natomiast dla chrztów w języku polskim w czwartek przed 
niedzielą chrztu o godz.7:30 PM w biurze parafialnym. 

 

PRE-CANA MARRIAGE PREPARATION PROGRAM  
at St. Hyacinth Basilica 

Course dates in English:  March 7th and 14th, 2026 
Time:  9:00 AM - 2:00 PM  
Place:  Resurrection Hall 
 Cost:  $200.00 per couple 

    (materials and light refreshments included in this 
price) 

                 For more information, please contact the parish office  
at  773 342-3636 or register using the following link: 

   https://www.sthyacinthbasilica.org/sacraments/marriage/pre-cana/ 



 

 

ROZWAŻANIE   

EWANGELIA - Mt: 5,17-37 
O  co  proszę :  
O wierność Prawu Bożemu w 
każdej sytuacji życia 
 
Będę kontemplował Jezusa 

nauczającego na Górze. Słowa padające z Jego ust są 
stanowcze i bezkompromisowe. 
 Dotyczą przestrzegania i zachowaniu Bożego Prawa. 
Zaznacza, że przyszedł je wypełnić, a nie znieść. 

 
Co mogę powiedzieć o mojej wierności Prawu 
Bożemu na co dzień? Czy potrafię jak Jezus jasno 
opowiedzieć się po stronie wypełniania Bożych 
przykazań tam, gdzie inni usiłują je znosić lub 
ośmieszać? Czy nie ulegam moralnym kompromisom? 

„Każdy, kto się gniewa na swego brata, podlega 
sądowi...” 

Czy nie noszę w sercu gniewu? Czy jestem szczerze 
otwarty na przebaczenie wobec każdego, kto sprawił 
mi ból lub wyrządził krzywdę? Jeśli w tej chwili moje 
serce jest zamknięte na jakąś osobę, będę prosił usilnie 
Jezusa, aby je otworzył, uzdrowił z gniewu i nauczył 
przebaczać. 

„Każdy, kto pożądliwie patrzy na kobietę, już się w 
swoim sercu dopuścił z nią cudzołóstwa”. Jezus 
przestrzega mnie przed pożądliwością wzroku. Równa 
ją z cudzołóstwem. 
Co mogę powiedzieć o czystości mojego spojrzenia?  
Jakich spojrzeń wstydziłbym się najbardziej przed 
Jezusem? 

Zwrócę uwagę na stanowczość i bezkompromisowość 
słów Jezusa, w których przestrzega przed grzechami 
namiętności . „Wyłup oko” „odetnij rękę” – niezwykle 
ostre stwierdzenia Jezusa, przez które chce ukazać 
szpetotę grzechu. 

„Niech wasza mowa będzie: „Tak, tak; nie, nie” . 
Jezus zwraca mi uwagę na uczciwość i 
prawdomówność. Co mogę powiedzieć o mojej 
prawdomówności? 

W serdecznej rozmowie z Jezusem przeproszę Go za 
wszystkie grzechy języka. Poproszę Go, aby uczył 
mnie prostolinijności.  

 
                                     Ks.   Krzysztof Wons, SDS 
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18 LUTY - ŚRODA POPIELCOWA  

 

Okresy i dni pokuty są w Kościele katolickim specjalnym 
czasem ćwiczeń duchowych, liturgii pokutnej, 
pielgrzymek o charakterze pokutnym, dobrowolnych 
wyrzeczeń, jak post i jałmużna, braterskiego dzielenia się 
z innymi, m.in. poprzez inicjowanie dzieł charytatywnych 
i misyjnych.  
 
W Środę Popielcową rozpoczyna się w Kościele okres 
Wielkiego Postu czyli czas czterdziestodniowej pokuty. 

 
 

Tradycyjnemu 
obrzędowi posypania 

głów popiołem 
towarzyszą w Środę 
Popielcową słowa:  

"Pamiętaj, że jesteś prochem i w proch się obrócisz" 
albo"Nawracajcie się i wierzcie w Ewangelię".   

 
Msze Święte w Środę Popielcową:  

 
W języku polskim - 12:30 PM, 7:00 PM;  

W języku angielskim - 6:00 AM, 8:00 AM, 5:30 PM 
 
 

PRZEPISY POSTNE 
Wstrzemięźliwość od pokarmów mięsnych obowiązuje 
wszystkich katolików, którzy ukończyli 14 rok życia: w 
Środę Popielcową, Wielki Piątek oraz we wszystkie piątki 
w okresie Wielkiego Postu.  
 
W Środę Popielcową i Wielki Piątek wierni, którzy 
ukończyli 18 rok życia a nie przekroczyli 60 lat, 
zobowiązani są do zachowania postu ścisłego.  
Post ścisły pozwala na jednorazowy posiłek do syta oraz 
na dwa skromne posiłki w ciągu dnia.   
 

  

 
NABOŻEŃSTWA 

WIELKIEGO POSTU 

 

 Droga Krzyżowa w piątki po 
wieczornej Mszy św. 

 

 Gorzkie Żale w niedzielę 
 o godz.12:00 w południe 

 

 Droga Krzyżowa dla dzieci w 
środy o godz. 6:30 pm 

 

 Zapraszamy naszych parafian 
do uczestnictwa w  

 nabożeństwach 
wielkopostnych 
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PRAYER CORNER       
PAMIĘTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Zięba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michał Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuła 
C.R., Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith 
C.R., Fr. Mirosław Stępień S.Chr., Dk. 
Franciszek Girjatowicz, Dolores Kielas, 
Monika Krzyżewski, Dominik, Rosa Santos, 
Patricia Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle 
Martin, Susan Kalandyk, Krystyna Kuczwara, 

Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, 
Toru Nagai Family, Gena & her children, Armando Salas, 
Grażyna i Jacek Szymańscy, Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis 
K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, Arnold Schutten, Marek 
Olędzki, Helena Maciołek, Antonio Sison, Genowefa 
Machalski, Iziah Loebbaka, Jan Lubek, Grażyna Nida, 
Stanisława Bochenek, Delia Rodriquez, Jessica Homt, Elias & 
Maria Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina 
Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, Guillermino 
Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert Waterson, Jonny 
Slota, Andrzej Kogut, Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane 
Parchem, Donald Quinn, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill 
Halas, David Tudron, Eliza, Agata, Robert, Piotr, Frederick 
Haldermann, Elisabeth Swirth, Stanisław Kudłacz, Nicole 
Cutler, Jonnathan Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce, Jasmine 
Drake, Edgar Rico, Zigi, Anna Wojtas, Eugeniusz Pyka, Iwona 
i Dariusz Domaradzcy, Isabella, sr Danuta Niklińska,  
sr Alicja Jaszczak, Stanley Madej, Anna Chrzan. 
Please double check the Prayer List to see if any names need to 
be removed or added. Please call our Parish Office to request 
any changes. 

Gospel Reading 
Matthew 5:17–37 
I have not come to abolish the law and 
the prophets but to fulfill them. 

Background on the Gospel Reading 

Matthew continues the Sermon on the Mount with a three 
part instruction by Jesus on the Way of Life in the kingdom 
of heaven. Today’s reading is part one and deals with the 
Law. Part two deals with worship and religious practice and 
contains the Lord’s Prayer. Part three deals with trusting 
God and deeds of loving service to our neighbor. 
 

When Matthew speaks of “the Law and the prophets” he 
means the whole Scripture. When the Messiah brings the 
fullness of the kingdom none of scripture will be done away 
with. Instead it will be fulfilled. Matthew’s Jesus does not 
overturn the Law of Moses, nor does he set his followers 
free from the Law. He requires his followers to go beyond 
the Law by doing more than the Law requires. 
 

The Law condemned murder. Jesus condemns anger.  
The Law condemned adultery. Jesus condemns even lustful 
looks. As Jewish Christians who had always been faithful 
to the Law Matthew’s community need a way to understand 
the difference Jesus and the kingdom he brings have made. 
They affirmed that God had always been at work in history 
through “the Law and the prophets.” But God’s work goes 
beyond that to be embodied by the Messiah who reveals the 
definitive will of God. The written scriptures and their 
interpretation in tradition are surpassed by Jesus whose life 
and teaching are the definitive revelation of the will of God. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

LENTEN REGULATIONS 
(from Ash Wednesday to the Paschal Triduum)  

Abstinence from meat is to be observed by all Catholics 14 
years old and older on Ash Wednesday and on all the Fridays of 
Lent. Fasting is to be observed on Ash Wednesday by all Cath-

olics who are 18 years of age but not yet 59. Those who are 
bound by this may take only one full meal. Two smaller meals 

are permitted if necessary to maintain strength according to 
one‘s needs, but eating solid foods between meals is not permit-

ted. The special Paschal fast, as well as abstinence, are pre-
scribed for Good Friday and encouraged for Holy Saturday. 

WE BEGIN LENT 

ASH WEDNESDAY  
18 February 2026  

A day of fasting, is the first day 
of Lent in Western Christianity. 
It occurs 46 days (40 weekdays 
plus 6 Sundays)   before Easter 

and can fall as early as 4 February or as late as 10 March.  
Ash Wednesday is observed by many Western Christians,  

including Catholics, Lutherans, Methodists, Anglicans, and  
Presbyterians. Ash Wednesday derives its name from the  

practice of blessing ashes made from palm branches blessed on 
the previous year Palm Sunday, and placing them on the heads 
of participants to the accompaniment of the words "Repent, and 
believe in the Gospel" or "Remember that you are dust, and to 

dust you shall  return."  
Ashes will be distributed on Ash Wednesday after all Masses.  

The Mass schedule for Ash Wednesday is as follows:  
6:00 AM (English), 8:00 AM (English),  
12:30 PM (Polish), 5:30 PM (English),  

and 7:00 PM (Polish). 

During Lent,  
we invite you to the 
Way of the Cross 

devotion every Friday  
at 6:00 p.m.  

http://en.wikipedia.org/wiki/Fasting
http://en.wikipedia.org/wiki/Lent
http://en.wikipedia.org/wiki/Western_Christianity
http://en.wikipedia.org/wiki/Easter
http://en.wikipedia.org/wiki/Ash_Wednesday#Observing_denominations
http://en.wikipedia.org/wiki/Western_Christianity
http://en.wikipedia.org/wiki/Easter_palm
http://en.wikipedia.org/wiki/Palm_Sunday
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PODHALANIE I MIŁOŚNICY TATR  
przy parafii św. Ferdynanda organizują pokaz filmu  

pt.: “Ja jestem Niepokalane Poczęcie” reżysera  Michała 
Konrada - twórcy filmów religijnych. Film będzie 

wyświetlony w dniu 22 lutego 2026 r. o godz. 11:00 na sali 
J.P.C. - 3131 N Mason Ave w Chicago. Sprzedaż biletów 
przy wejściu na salę w cenie $15. Zapraszamy wszystkich 
chętnych do wzięcia udziału. Pokaz z udziałem reżysera.  

Kontakt Anna M. 773-330-4822 
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Collections for the Annual Catholic Appeal  

will be on February 15 & 22, 2026. 
This year our parish goal is  $26,787.00.     

Zbiórka na Doroczną Kwestę Katolicką  
będzie 15 i 22 lutego 2026 

W tym roku nasza parafia ma do zebrania 
$26,787.00. 
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FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 

COFFEE HOUSE 
Please stop in Resurrection Hall on Sundays from  

10 AM to 12:00 PM for coffee and 
delicious  home pastry, coffee & tea.  

 
KAWIARENKA 

Serdecznie zapraszamy do naszej 
parafialnej kawiarenki w każdą 

niedzielę  
od godz. 10:00 rano do 12:00 w południe na smaczne 

domowe ciasta, gofry, zapiekanki, kawę i herbatę.  

 

                           February 8, 2026 

 

Sunday Collection:$: 6,617.00 
Second Collection $: 4,694.00 
 

Thank you for your continued  support!  
Dziękujemy za nieustanne finansowe wsparcie! 

Weekend of February 8, 2026 
$500.00 - Anonymous 
$300 - Anna Scisłowicz 
$200 - Robert Bugielski, Eugene & Pamela Kuc, Roberta 
Skrenka 
$160 - Anna & Chester Lowisz, John Prangl & Nancy 
Sobolewski 
$150 - Joseph Kopinski, Janusz Kulawiak, Stephen & 
Lucy Mendoza, Barbara & Darek Molski, Grzegorz i 
Elzbieta Szeszko 
$100 -Anonymous, Chicago Floors Inc, Lilia Czaja, 
Zbigniew Dziekan, Jesse Gidzinski,  Maciej Grabowski, 
Zofia & Krzysztof Holodniak, Michael McGuire,  
Andrzej Stopka, Teodozja Strel, Jacek Szal. 

SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                         FEBRUARY 15, 2026 

WSPÓLNOTY  NASZEJ  PARAFII 
WSPÓLNOTA „PŁOMIEŃ DUCHA ŚWIĘTEGO”  

Zaprasza na spotkania w każdą I.II i IV  środę miesiąca o godz. 
7:00pm do Resurrection Hall (na parterze). Natomiast w III 
środę miesiąca na Mszę św. i modlitwę uwielbienia przed 
Najś.Sakramentem. Zapraszamy do wspólnej modlitwy w 

imieniu opiekuna grupy księdza Jacka Praskiego C.R i 
prowadzących.  

Okres wakacyjny - od 18 czerwca do 31 sierpnia 2025  
________________________________________________________________________________________ 

 

GRUPA MODLITEWNA ŚW. OJCA PIO  

zaprasza na wspólną modlitwę w każdą drugą i czwartą 
niedzielę miesiąca po Mszy Św. o godz. 12:30 pm. 

 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

ARCYBRACTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO 
SERCA PANA JEZUSA 

zaprasza w każdą pierwszą sobotę miesiąca, po Mszy Św. 
wieczornej na czuwanie modlitewne o godz. 8:00 PM. 

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

FRANCISZKAŃSKI ZAKON ŚWIECKICH 

Spotkania formacyjne, połączone z modlitwą odbywają się w 
każdą 3-cią niedzielę miesiąca o godz. 2:15 PM w Res. Hall 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KOŁO ŻYWEGO RÓŻAŃCA 

Spotkanie członków i wymiana tajemnic różańcowych odbywa 
się w każdą I niedzielę miesiąca po Mszy św. o 12:30 pm. 

Kapelanem wspólnoty jest ks. Antoni DziorekC.R. 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KRUCJATA WYZWOLENIA CZŁOWIEKA  

podejmuje dobrowolną abstynencję, modlitwę, post i jałmużnę 
w intencji ludzi uzależnionych. W każdy ostatni wtorek 

miesiąca o 7:00 PM odprawiana jest w naszej bazylice Msza 
Św. w intencji osób uzależnionych. 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

NABOŻEŃSTWO DO NAJŚWIĘTSZEJ DUSZY CHRYSTUSA 

W ostatnią sobotę każdego miesiąca zapraszamy na 
Nabożeństwo po Mszy Św. wieczornej.  

Opiekunem duchowym jest ks. Antoni Dziorek C.R 
 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SODALICJA ŚW. TERESY OD DZIECIĄTKA JEZUS 
Celem Sodalicji jest rozszerzanie w parafii nabożeństwa do św. 

Teresy od Dzieciątka Jezus oraz poznawanie jej życia na 
drodze duchowego dziecięctwa. Spotkania Sodalicji odbywają 
się w 3 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 12:30 PM, a 

także z okazji Patronalnego Święta Sodalicji oraz uroczystości 
Bożego Narodzenia i Wielkanocy. Opiekunem grupy jest. 

ks.Antoni Dziorek, C.R  i s. Maria Armatys MChR. 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

MISJA DLA UBOGICH 
Celem i priorytetem misji jest niesienie pomocy przede 

wszystkim modlitewnej, ale również finansowej i materialnej 
najuboższym w Ugandzie i Tanzanii. Aby dowiedzieć się 

więcej, odwiedź naszą stronę www.themissionforthepoor.com  
lub zadzwoń do Janiny (773) 512-2077. Donacje można 
składać: Polish & Slavic Federal Credit Union - 4147 N 

Harlem Ave,Norridge, IL 60706 - Numer Konta 133 86 99 
 

 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

CHÓR BAZYLIKI ŚW. JACKA 

Próby odbywają się w każdą niedzielę w salce pod plebanią,  
w godz. od 10:30 AM do 12:15 PM. Zapraszamy chętnych. 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SCHOLA DZIECIĘCA I MŁODZIEŻOWA 

Zapraszamy chętnych do śpiewania w scholi młodzieżowej 
„Emaus” i dziecięcej „Aniołki Jackowa”.  

 

SECOND COLLECTION  
 February 15, 2026 

This week’s second collection 

is for the:  

2026 Annual Catholic Appeal 

   Thank you for support. 

DRUGA KOLEKTA -  15 luty, 2026 

W tym tygodniu druga składka przeznaczona jest na  

 doroczną Kwestę Katolicką 2026 

Bóg zapłać za złożone ofiary na ten cel. 

   CONTRIBUTION STATEMENT FOR THE YEAR 2025 
Registered parishioners who wish to receive a contribution 
statement needed for filing the income tax return for the year 
2025 are asked to contact the parish office at 773-342-3636. 

 

ROZLICZENIA PODATKOWE ZA ROK 2025 
Zarejestrowani parafianie, którzy pragną otrzymać 
zaświadczenie potrzebne do rozliczenia podatkowego z ogólną 
kwotą ofiar złożonych na naszą parafię w 2025 roku, proszeni 
są o kontakt z biurem parafialnym pod numer tel.: 773-342-
3636. 

http://www.themissionforthepoor.com/
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g

